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1.	어른들께 보통 어떤 선물을 많이 해요? 

	 আপনি বড়দেরকে সাধারণ ক�োন ধরণের উপহার বেশি প্রদান করেন ?

2.	�어른들께 선물을 드릴 때는 어떻게 드려요? 

	 আপনি যখন প্রবীণদের উপহার দেন তখন আপনি কিভাবে প্রদান  করবেন?

정답   1. 과일이나 음료수를 많이 선물해요.    2. 두 손으로 드려요.

রিহান একজন ক�োরিয়ান বন্ধু র বাড়িতে আমন্ত্রণ পেয়েছে। তাই কিছ বিষয় জানার জন্য জিহুনের কাছে 
প্রশ্ন করছে। ডায়ালগটি দুই বার শুনুন এবং অনুকরণ করুন।

-는 ব্যাকরণ

বিশেষ্যকে অলংকৃত  করার জন্য ক্রিয়া পদের পেছনে 

যুক্ত করা হয়। ক্রিয়ামূলের শেষ বর্ণটি ব্যঞ্জনবর্ণ হ�োক 

স্বরবর্ন হ�োক সবসময় ‘-는’ বসবে। 

ㆍ�제가 좋아하는 음식은 김치찌개예요.

	 ‌�আমার প্রিয় খাবার হ'ল কিমচি-জিজিগে।

ㆍ‌�나는 잘 웃는 사람이 좋아요.

	 আমি হাসি খুশি মানুষ পছন্দ করি।

শুনে অনুকরণ করেছেন? তাহলে নিম্নলিখিত প্রশ্নের উত্তর দিন।

-(으)ㄴ ব্যাকরণ 

এটি  বিশেষণ এর শেষে ব্যাবহার হয় যেটা  

বিশেষ্যকে(noun) বিশেষায়িত(modify) করে।

ㆍ�고향에서 가장 유명한 것이  
뭐예요?

	 আপনার শহরে বিখ্যাত কি জিনিস আছে?

ㆍ‌�좋은 카메라를 샀네요.
	 আপনি সুন্দর ক্যামেরা কিনেছেন।

어른께는 두 손으로 물건을 드려야 돼요
বয়স্কদের দুই হাত দিয়ে জিনিস দিতে হয়23

학습 안내

পাঠ পরিচিতি

□ পাঠের উদ্দেশ্য 	 সম্মান সূচক কথা বলা, উপদেশ দেয়া

□ ব্যাকরণ 	 -(으)시-, -아야/어야 되다/하다

□ শব্দক�োষ 	 শব্দের মাধ্যমে সম্মান দেখান�ো, প্রাত্যহিক শিষ্টতা

□ তথ্য ও সংস্কৃ তি	 ক�োরিয়ানদের কাছে বয়সের অর্থ কি?

대화 1  কথ�োপকথন ১
Track 73

리한	 지훈 씨, 제가 한국 친구 집에 초대를 받았는데 
	 어른이 계시는 집에 처음 가는 거라서 좀 걱정돼요. 
	 그래서 몇 가지 물어보고 싶은 게 있어요.
	‌�জি হুন, আমাকে একজন ক�োরিয়ান বন্ধু র বাড়িতে আমন্ত্রণ করা হইয়াছে ,আমি কিছটা 

চিন্তিত যে আমি প্রথমবারের মত�ো একজনের বাড়ি যাচ্ছি যেখানে বয়োজ্যেষ্ঠ কেউ থাকেন। 
সুতরাং, আমি একটু চিন্তিত, এবং আপনাকে আমি কিছ প্রশ্ন জিজ্ঞাসা করতে চাই।

지훈	 어떤 게 알고 싶어요?
	 আপনি কি জানতে চান ?

리한	 어른들께 어떤 선물을 드리면 좋을까요?
	বড়দে র জন্য কি ধরণের উপহার দেওয়া ভাল�ো ?

지훈	 보통 과일이나 음료수를 많이 선물해요. 
	� 그런데 어른들이 좋아하시는 것을 물어보고 사 가세요.  

그리고 선물을 드릴 때는 두 손으로 드리세요.
	 সাধারণত ফল বা পানীয়ই বেশির ভাগ ক্ষেত্রে উপহার দেয়।	
	তবে  কেনার আগে বয়োজ্যেষ্ঠদের কি পছন্দ সেটা জিজ্ঞাসা করে ক্রয় করা ভাল।
	 এছাড়াও উপহার দেয়ার সময় উভয় হাত দিয়ে দিবেন। 

리한	 네, 알겠어요. 고마워요. 
	 হ্যাঁ, বুঝতে পেরেছি। ধন্যবাদ।
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   23과_어른께는 두 손으로 물건을 드려야 해요     205

동사나 형용사에 붙어 문장의 주어를 존대하는 의미를 나타낸다. 

(※ 명사일 때는 ‘-(이)시-’를 사용한다.) 

동사나 형용사 어간에 받침이 없거나 ‘ㄹ’ 받침일 때: -시- 

(※ ‘ㄹ’ 받침일 때는 ‘ㄹ’이 탈락한다. 예) 살다 → 사세요)

‘ㄹ’을 제외한 받침이 있을 때: -으시-

1)  가: 사장님 지금 계세요?     

 나: 조금 전에 나가셨어요.

2) 가: 타타 씨의 아버지는 키가 크세요?  

 나: 아니요, 키가 작으세요.  

3) 가: 투안 씨, 이 옷 새로 샀어요?

 나: 아니요, 고향에서 어머니가 보내 주셨어요. 

어휘 1 어휘 높임 Lexicon honorifi cs

문법 1 -(으)시-

-(으)시- attached to a verb or an 
adjective, indicates to respect the 
subject of the sentence. (-(이)시- is 
used for a noun.)
When a stem of a verb or an adjective 
in a vowel or the fi nal consonant, ㄹ, 
-시- is added.
When a stem of a verb or an adjective 
ends in all consonants other than ㄹ, 
-으시- is added.

계시다 잡수시다/드시다 주무시다 말씀하시다
to stay to eat to sleep to say

편찮으시다 돌아가시다 드리다 댁
sick to pass away to give house

성함 연세
name age

한국어 표준교재 16~30.indd   205 2014-06-11   오전 9:30:37
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편찮으시다 (아프다)

অসুস্থ
돌아가시다 (죽다)

মারা যাওয়া
드리다 (주다)

দেয়া

댁 (집)

বাড়ি
성함 (이름)

নাম
연세 (나이)

বয়স

1. 빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요. বাক্স থেকে শব্দ নিয়ে শূন্যস্থান পূরণ করুন।

1) 	가: 지난 주말에 뭐 했어요? আপনি গত সপ্তাহে কি করেছেন?

	 나: 할머니                        에 다녀왔어요.

2) 	가: 사장님 좀 바꿔 주세요. বসের সাথে কথা বলতে চাই।

	 나: 지금 사무실에 안                        . 잠깐 나가셨어요.

3) 	가: 가족이 어떻게 돼요? আপনার পরিবারে কতজন আছেন?

	 나: 어머니하고 동생, 저, 3명이에요. 아버지는 3년 전에                        .

4) 	가: 할머니,                        이/가 어떻게 되세요?

	 나: 75살이에요. আমার বয়স ৭৫ বছর।

5) 	가: 여기 얼마예요? এইটার দাম কত ?

	 나: 맛있게                        ? 비빔밥하고 김치찌개니까 만 원이에요.

보기
연세

돌아가시다

드시다

댁

계시다

정답   1) 댁   2) 계세요   3) 돌아가셨어요   4) 연세   5) 드셨어요

ㆍ할머니는 어제부터 편찮으세요. 
	 গতকাল থেকেই দাদী অসুস্থ।

ㆍ할아버지는 작년에 돌아가셨어요.
	 গত বছর দাদা মারা গেলেন।

ㆍ�저는 할아버지께 선물을 드려요.

	� আমি আমার দাদাকে একটি উপহার 
দিতে যাচ্ছি।

ㆍ할아버지는 댁에 계세요.

	 দাদা বাড়িতে আছেন।

ㆍ할아버지 성함이 어떻게 되세요?

	 ত�োমার দাদার নাম কি?

ㆍ가: 할아버지 연세가 어떻게 되세요?

		  ত�োমার দাদুর বয়স কত?
	 나: 여든 살이세요.  

		  তাঁর বয়স আশি বছর।

উপরের শব্দভাণ্ডারের দিকে না তাকিয়ে প্রশ্নের উত্তর দিন।

ক�োরিয়ায়, আমরা প্রবীণদের জন্য সম্মানজনক শব্দ ব্যবহার করি। আসুন দেখে নেওয়া যাক সেখানে 
কী অভিব্যক্তি রয়েছে।

어휘 1  শব্দক�োষ ১ Ⅰ 어휘 높임 সম্নান সূচক শব্দ

잡수시다/드시다 (먹다)

 খাওয়া
주무시다 (자다)

ঘুমান�ো 
말씀하시다 (말하다)

কথা বলা 
계시다 (있다)

ক�োন�ো জায়গায় আছে বুঝাতে 
প্রবীণদের জন্য 있다 পরিবর্তে  

계시다 ব্যাবহার করা হয়
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‘-(으)시-’ ব্যবহার করে কথ�োপকথনের আন্ডারলাইন করা অংশগুলি আবারও লিখুন।
2. 대화에서 밑줄 친 부분을 ‘-(으)시-’를 사용해서 바르게 고쳐 쓰세요.

1) 	가: 가족은 어디 살아요? আপনার পরিবার ক�োথায় থাকেন?

	 나: �부모님은 고향에 살아요. 그리고 형은 한국에 있어요.	

		  আমার বাবা-মা আমার শহরে থাকেন। এবং আমার ভাই ক�োরিয়া আছে।
	 →                                                                                                   .

2) 	가: 안에 반장님 계세요? সুপারভাইজার ভিতরে আছেন ?

	 나: �아니요, 조금 전에 나갔어요. না, কিছক্ষণ আগে চলে গেছেন।

	 →                                                                                                   .

3) 	가: 여보세요. 사장님 좀 바꿔 주세요. হ্যাল�ো, আমি বসের সাথে একটু  কথা বলতে চাই।

	 나: �사장님은 지금 회의 중이시라서 전화를 못 받아요. 	

		  তিনি এখন একটি বৈঠকে রয়েছেন, তাই তিনি ফ�োনটি ধরতে পারবেন না।
	 →                                                                                                   .

‘-(으)시-’ বিশেষ্য বা বিশেষণ পদের পেছনে যুক্ত হয়ে বাক্যের কর্তাকে সম্মানিত করে।

자음(ব্যঞ্জনবর্ণ) → -으시- 모음(স্বরবর্ণ), 자음 (ব্যঞ্জনবর্ণ) ‘ㄹ’ → -시-

읽다 → 읽으시다

좋다 → 좋으시다

가다   → 가시다

바쁘다 → 바쁘시다

살다   → 사시다

ㆍ선생님은 지금 무슨 책을 읽으세요? শিক্ষক, এখন  কি বই  পড়ছেন?

ㆍ사장님은 매일 아침 운동을 하세요. বস প্রতিদিন সকালে  ব্যায়াম করেন।

ㆍ부모님은 베트남에 사세요. আমার বাবা-মা ভিয়েতনামে থাকেন।

ㆍ우리 아버지는 키가 크세요. আমার বাবা লম্বা।

সম্মান বিষয় নির্দেশ করতে ব্যাকরণে ‘-시-’ ব্যাবহার করে ‘-(으)세요’  অনেক সময়  ব্যাবহারিত হয় l বর্তমান কাল হলে  

‘-(으)세요’, এবং অতীত কাল হলে ‘-(으)셨어요’ ব্যাবহারিত হয়। যেমন 먹다, 있다, 자다’ ‘-시-’ যুক্ত করে ‘잡수시다(먹다)’,  

‘계시다(있다)’, ‘주무시다(자다)’ এই ভাবে পরিবর্তন করা হয়।

정답   1) 사세요   2) 나가셨어요   3) 받으세요

‘-(으)시-’ বুঝতে পেরেছেন। তাহলে আন্ডারলাইন করা অংশটি সন্মান সূচক শব্দে পরিবর্তন করুন।

문법 1  ব্যাকরণ ১Ⅰ -(으)시- G23-1 
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1. 한국에서는 식사할 때 무엇을 하면 안 돼요? ক�োরিয়ায় খাওয়ার সময় বর্জনীয় আচরণগুলি কী কী?

2. 한국의 식사 예절에는 어떤 것이 있어요? ক�োরিয়ায় খাবারের শিষ্টাচারগুলি কী কী?

정답 	 �1. 밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.   

2. 밥에 숟가락을 꽂으면 안 돼요. 그리고 밥을 먹을 때 소리를 내면 안 돼요.

হুয়ং খাওয়ার টেবিলে পালনীয় ক�োরিয়ান শিষ্টাচার সম্পর্কে কথা বলছে। শিষ্টাচারগুলি কী কী? প্রথমে 
দু'বার কথাবার্তা শুনুন।

এবার হুয়ং এবং আদিদ হয়ে ডায়ালগটি অনুকরণ করুন। ভাল করে শুনে অনুকরণ করেছেন? তাহলে 
নিম্নোল্লিখিত প্রশ্নের উত্তর দিন। 

아직(도) এখনও 

ㆍ가: 일을 다 끝냈어요?
	 আপনি কাজ শেষ করেছেন? 

	 나:� 아니요, 아직 다 못 했어요. 
	ন া, আমি এখনও শেষ করিনি।

ㆍ�저는 아직도 한국말을 잘  
못해요.

	‌� আমি এখনও ক�োরিয়ান ভাল বলতে পারি 
না।

-지 마세요 ব্যাকরণ

এইটা ‘-(으) 세요’ পুরা বিপরীত, 

কাউকে ক�োন�ো কিছ করতে নিষেধ 

করতে ব্যাবহারিত হয়।

ㆍ�일할 때 음식을 먹지  

마세요.

	 কাজ করার সময় খাবেন না।

ㆍ‌�여기에서 담배를 피우지 

마세요.

	 এখানে ধূমপান করবেন না।

대화 2  কথ�োপকথন ২ 
Track 74

흐엉	 아딧 씨, 한국에서는 식사할 때 
	 밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.
	 আদিদ, ক�োরিয়ায় ভাতের বাটি হাতে তুলে খাওয়া উচিত নয়। 

아딧	 아, 그래요? 몰랐어요.
	 ওহ সত্যি? আমি জানতাম না।

흐엉	 한국에서는 식탁에 밥그릇을 놓고 
	 먹어야 돼요. 저도 처음에는 한국의 
	 식사 예절을 잘 몰라서 고생했어요. 
	‌�ক�োরি য়ানরা তাদের ভাতের বাটি টেবিলে রেখে খায়। 
	 শুরুর দিকে আমিও কষ্ট করেছি কারণ আমি ক�োরিয়ান শিষ্টাচার 
	 জানতাম না।

아딧	 저는 아직도 잘 모르겠어요. 
	 한국의 식사 예절을 좀 가르쳐 주세요.
	� আমি এখনও সব কিছ ভাল�ো ভাবে  জানি না।
	দ য়া করে আমাকে ক�োরিয়ান খাবারের শিষ্টাচার সমূহ বলুন।

흐엉	 밥에 숟가락을 꽂으면 안 돼요. 그리고 
	 밥을 먹을 때 소리를 크게 내지 마세요.
	ভ াতের বাটিতে আপনার চামচ গেঁথে রাখা উচিত নয়।
	 এছাড়াও, আপনি খাওয়ার সময় শব্দ করবেন না।
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208   한국어 표준교재

어휘 2 생활 예절 Everyday manners

동사에 붙어 어떤 일을 꼭 해야 하는 의무가 있음을 나타낸다.  

동사 어간의 끝 음절 모음이 ‘ㅏ, ㅗ’일 때: -아야 되다/하다 

‘ㅏ, ㅗ’가 아닐 때: -어야 되다/하다 

‘하다’일 때: -해야 되다/하다 

1) 가: 한국인 집에 갈 때 무엇을 조심해야 돼요?

    나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 해요. 

2) 가: 한국에서 어른께 지켜야 하는 예절이 있어요?  

    나: 어른께는 물건을 두 손으로 드려야 돼요. 

문법 2 -아야/어야 되다/하다

-아야/어야 되다/하다 attached to a 
verb, expresses the idea of obligation 
or necessity.
If a verb stem ends in a vowel ㅏ or ㅗ, 
-아야 되다/하다 is added.
If a verb stem ends in a vowel other 
than ㅏ or ㅗ, -어야 되다/하다 is added.
If a verb ends in the 하다 verb, -해야 
되다/하다 is used.

신발을 신고 들어가다 한 손으로 물건을 주다 다리를 떨다 다리를 꼬고 앉다
to wear shoes inside the house to use one hand to give to shake one’s leg to cross one’s leg while sitting

밥에 숟가락을 꽂다 밥그릇을 들고 먹다 소리를 크게 내다 
to put the spoon in a rice bowl to hold a rice bowl to eat to make noise

고개를 돌리다 허리를 숙이다 자리를 양보하다
to turn (slightly) away 

(one’s body)
to bend one’s waist to off er one’s seat to 

someone else
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신발을 신고 들어가다
বাড়ি ভিতরে জুত�ো পরে 

যাওয়া

한 손으로 물건을 주다
ক�োন কিছ প্রদান করতে 

এক হাত ব্যবহার

다리를 떨다
পা কাঁপান�ো

다리를 꼬고 앉다
বসার সময় একটি পা 

ক্রস করে বসা
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어휘 2 생활 예절 Everyday manners

동사에 붙어 어떤 일을 꼭 해야 하는 의무가 있음을 나타낸다.  
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‘ㅏ, ㅗ’가 아닐 때: -어야 되다/하다 

‘하다’일 때: -해야 되다/하다 

1) 가: 한국인 집에 갈 때 무엇을 조심해야 돼요?

    나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 해요. 

2) 가: 한국에서 어른께 지켜야 하는 예절이 있어요?  

    나: 어른께는 물건을 두 손으로 드려야 돼요. 

문법 2 -아야/어야 되다/하다

-아야/어야 되다/하다 attached to a 
verb, expresses the idea of obligation 
or necessity.
If a verb stem ends in a vowel ㅏ or ㅗ, 
-아야 되다/하다 is added.
If a verb stem ends in a vowel other 
than ㅏ or ㅗ, -어야 되다/하다 is added.
If a verb ends in the 하다 verb, -해야 
되다/하다 is used.

신발을 신고 들어가다 한 손으로 물건을 주다 다리를 떨다 다리를 꼬고 앉다
to wear shoes inside the house to use one hand to give to shake one’s leg to cross one’s leg while sitting

밥에 숟가락을 꽂다 밥그릇을 들고 먹다 소리를 크게 내다 
to put the spoon in a rice bowl to hold a rice bowl to eat to make noise

고개를 돌리다 허리를 숙이다 자리를 양보하다
to turn (slightly) away 

(one’s body)
to bend one’s waist to off er one’s seat to 

someone else
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밥에 숟가락을 꽂다
ভাতের বাটিতে চামচ 

গেঁথে রাখা

밥그릇을 들고 먹다
ভাতের ভাটি ধরে খাবার 

খাওয়া

소리를 크게 내다
জ�োরে শব্দ করা
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어휘 2 생활 예절 Everyday manners

동사에 붙어 어떤 일을 꼭 해야 하는 의무가 있음을 나타낸다.  

동사 어간의 끝 음절 모음이 ‘ㅏ, ㅗ’일 때: -아야 되다/하다 

‘ㅏ, ㅗ’가 아닐 때: -어야 되다/하다 

‘하다’일 때: -해야 되다/하다 

1) 가: 한국인 집에 갈 때 무엇을 조심해야 돼요?

    나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 해요. 

2) 가: 한국에서 어른께 지켜야 하는 예절이 있어요?  

    나: 어른께는 물건을 두 손으로 드려야 돼요. 

문법 2 -아야/어야 되다/하다

-아야/어야 되다/하다 attached to a 
verb, expresses the idea of obligation 
or necessity.
If a verb stem ends in a vowel ㅏ or ㅗ, 
-아야 되다/하다 is added.
If a verb stem ends in a vowel other 
than ㅏ or ㅗ, -어야 되다/하다 is added.
If a verb ends in the 하다 verb, -해야 
되다/하다 is used.

신발을 신고 들어가다 한 손으로 물건을 주다 다리를 떨다 다리를 꼬고 앉다
to wear shoes inside the house to use one hand to give to shake one’s leg to cross one’s leg while sitting

밥에 숟가락을 꽂다 밥그릇을 들고 먹다 소리를 크게 내다 
to put the spoon in a rice bowl to hold a rice bowl to eat to make noise

고개를 돌리다 허리를 숙이다 자리를 양보하다
to turn (slightly) away 

(one’s body)
to bend one’s waist to off er one’s seat to 

someone else
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※ 해야 하는 행동 আপনার কি করা উচিত

고개를 돌리다
ঘাড় ঘুরান�ো

허리를 숙이다
মাথা নিচু করে

자리를 양보하다
অন্য কাউকে সিট অফার করা

① 	 	 	 ㉠ 밥그릇을 들고 밥을 먹으면 안 돼요.

②  	 	 	 ㉡ 신발을 신고 집 안에 들어가면 안 돼요.

③  	 	 	 ㉢ 어른께 한 손으로 물건을 드리면 안 돼요.

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. ছবিগুলি দেখুন এবং সঠিক শব্দগুলি সংযুক্ত করুন।
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연습 2

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions.  

①     ㉠ 어른 앞에서 다리를 떨면 안 돼요. 

②     ㉡ 밥그릇을 들고 밥을 먹으면 안 돼요.

③     ㉢ 신발을 신고 집 안에 들어가면 안 돼요.

④     ㉣ 어른께 한 손으로 물건을 드리면 안 돼요. 

⑤     ㉤ 식사할 때 밥에 숟가락을 꽂으면 안 돼요.

2. 그림을 보고 맞는 답을 고르세요. Choose the most appropriate answers.

1)    가: 어른께 인사할 때 어떻게 해요?

    나: .                        

 ① 허리를 숙여야 해요         

 ② 손을 들고 인사해야 해요  

2)    가: 지하철에서 어떻게 해야 해요?

    나: .                            

 ① 어른께 자리를 양보해야 해요     

 ② 자리를 차지하고 앉아 있어야 해요
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②     ㉡ 밥그릇을 들고 밥을 먹으면 안 돼요.

③     ㉢ 신발을 신고 집 안에 들어가면 안 돼요.

④     ㉣ 어른께 한 손으로 물건을 드리면 안 돼요. 

⑤     ㉤ 식사할 때 밥에 숟가락을 꽂으면 안 돼요.

2. 그림을 보고 맞는 답을 고르세요. Choose the most appropriate answers.

1)    가: 어른께 인사할 때 어떻게 해요?

    나: .                        

 ① 허리를 숙여야 해요         

 ② 손을 들고 인사해야 해요  

2)    가: 지하철에서 어떻게 해야 해요?

    나: .                            

 ① 어른께 자리를 양보해야 해요     

 ② 자리를 차지하고 앉아 있어야 해요
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정답   ① ㉢   ② ㉡   ③ ㉠

চলুন জেনে নেওয়া যাক প্রতিদিনের শিষ্টাচারের সাথে কী ধরণের অভিব্যক্তি সম্পর্কিত।

আমরা উপরে যে শব্দভাণ্ডার শিখেছি তা সম্পর্কে আবার চিন্তা করুন এবং সমস্যাটি সমাধান করার 
চেষ্টা করুন।

※ 하면 안 되는 행동 আমাদের কী করা উচিত নয়  এমন কার্যাবলী

어휘 2  শব্দক�োষ ২ Ⅰ 생활 예절 প্রতিদিনের শিষ্টাচার 
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‘-아야/어야 되다/하다’ ক্রিয়াপদের পেছনে যুক্ত হয়ে বাক্যের কর্তা এই কাজটি বাধ্যগত ভাবে বা অবশ্যই করতে হবে বুঝায়। 

এছাড়া অবশ্যই সেরকম হতে হবে এমন অত্যাবশ্যকতাও বুঝায়। এখানে ‘되다’ ও ‘하다’ একই অর্থ।

ㆍ한국인 집을 방문할 때는 신발을 벗고 들어가야 해요. 
	 আপনি যখন ক�োনও ক�োরিয়ান বাড়িতে যান, আপনাকে আপনার জুত�ো খুলে প্রবেশ করতে হবে।

ㆍ어른께는 두 손으로 물건을 드려야 해요. বড়দের দুটি হাত দিয়ে কিছ দিতে হয়।

ㆍ지하철 안에서는 어른께 자리를 양보해야 해요. সাবওয়েতে, আপনার বয়স্কদের জন্য আপনার আসনটি ছেড়ে  দিতে হবে।

‘-아야/어야 되다/하다’ বুঝতে পেরেছেন। তারপরে ছবিগুলি দেখুন এবং পরবর্তী কথ�োপকথনের 
জন্য সঠিক শব্দ চয়ন করুন।
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2. 그림을 보고 맞는 답을 고르세요. ছবিটি দেখুন এবং সঠিক উত্তরটি চয়ন করুন।

1)

	

가: �어른께 인사할 때 어떻게 해요?
	 বয়োজ্যেষ্ঠদের কীভাবে অভিবাদন করে?

나:                                                                    . 

	 ① 허리를 숙여야 해요	 ② 손을 들고 인사해야 해요

2)

	

가: �지하철에서 어떻게 해야 해요?
	 সাবওয়েতে আপনার কি কাজ অবশ্যই করতে হবে?

나:                                                                    . 

	 ① 어른께 자리를 양보해야 해요	 ② 자리를 차지하고 앉아 있어야 해요

정답   1) ①    2) ①

1. 극장에서 영화를 볼 때는                                 . 

2. 어른께 물건을 드릴 때는                                 . 

3. 지하철을 탈 때는                                           . 

줄을 서다    휴대전화를 끄다    두 손으로 드리다

정답   ‌�1. 휴대전화를 꺼야 해요  

2. 두 손으로 드려야 해요   

3. 줄을 서야 해요

আসুন আর কিছটা পড়াশ�োনা করা যাক। ‘아야/어야 되다/하다’ ব্যাবহার করে বাক্যটি সম্পূর্ণ  করুন।

문법 2 ব্যাকরণ ২ Ⅰ -아야/어야 되다/하다 G23-2 

비교해 보세요 তুলনা করে দেখুন

 ‘-아야/어야 되다/하다’ এবং ‘-(으)면 안 되다’

‘-아야/어야 되다/하다’ ক�োন কাজ করা বাধ্যগত বুঝায়। কিন্তু ‘-(으)면 안 되다’ ক�োন কাজ করতে নিষেধ করা বুঝায়।

ㆍ쓰레기는 쓰레기통에 버려야 돼요. 함부로 버리면 안 돼요.
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<보기>처럼 이야기해 보세요. <উদাহরন> এর মত কথ�োপ�োকথন করেন।

210   한국어 표준교재

활동

<보기>처럼 이야기해 보세요. Make the conversations as follows.

보기

가: 한국에서 밥을 먹을 때 어떻게 해야 돼요? 

나:   밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.   

식탁 위에 놓고 먹어야 돼요. 

1)   2)

3)   4)

어른께 물건을 드릴 때

밥을 먹을 때

집에 들어갈 때

지하철에서

밥을 먹을 때

두 손으로 

드리다

식탁 위에 

놓고 먹다

조용히 

먹다

신발을 벗고 

들어가다

자리를 

양보하다
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두 손으로
드리다

조용히
먹다

신발을 벗고
들어가다

자리를
양보하다

1) 

3) 

2) 

4) 

가: �한국에서 밥을 먹을 때 어떻게 해야 돼요?	
	 ক�োরিয়ায় খাওয়ার সময় আমাদের কী করা উচিত?

나: �밥그릇을 들고 먹으면 안 돼요.	  
식탁 위에 놓고 먹어야 돼요. 	

	� আপনার ভাতের বাটিটি হাতে রাখা উচিত নয়। আপনার 
ভাতের বাটি টেবিলের উপর রাখা উচিত।

식탁 위에
놓고 먹다

টেবিলের উপর ভাতের 
ভাটি রেখে খাওয়া

밥을 먹을 때 ভাত খাওয়ার সময়

어른께 물건을 드릴 때 

আপনি যখন ক�োনও বয়োজ্যেষ্ঠকে কিছ দেন 

দুই হাত ব্যবহার

চুপচাপ খাওয়া

জুত�ো খুলে প্রবেশ 
করা

কাউকে আসন 
দেয়া

집에 들어갈 때

বাড়িতে প্রবেশের সময় 

밥을 먹을 때 আপনি যখন খাবেন 지하철에서 সাবওয়েতে

정답 	 1)	가: 한국에서 어른께 물건을 드릴 때 어떻게 해야 돼요?

		  나: 한 손으로 물건을 드리면 안 돼요. 두 손으로 드려야 돼요.

	 2)	가: 한국에서 집에 들어갈 때 어떻게 해야 돼요?

		  나: 신발을 신고 들어가면 안 돼요. 신발을 벗고 들어가야 돼요.

	 3)	가: 한국에서 밥을 먹을 때 어떻게 해야 돼요?

		  나: 소리를 크게 내면 안 돼요. 조용히 먹어야 돼요.

	 4)	가: 한국에서 지하철에서 어떻게 해야 돼요?

		  나: 노약자석에 앉으면 안 돼요. 자리를 양보해야 돼요.

보기

활동  অ্যাক্টিভিটি
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한국인들에게 나이란?
ক�োরিয়ানদের কাছে বয়সের মানে কি?

한국에서는 처음 보는 사람에게도 나이를 자주 물어봅니다. 외국인들은 한국인들이 처음 만났을 때 

나이를 물어봐서 당황하는 경우가 있는데 한국에서는 나이를 묻는 것이 실례되는 행동은 아닙니다. 왜

냐하면 한국에서는 나이가 많은 사람에게는 높임말을 쓰는 등 예의를 지켜야 하기 때문입니다. 높임말

을 쓰는 것 말고도 어른 앞에서 지켜야 하는 행동들이 있는데 어떤 것인지 알아볼까요?

ক�োরিয়ানরা কার�ো সাথে প্রথম দেখা হলেও বেশিরভাগ ক্ষেত্রেই বয়স জিজ্ঞেস করে। ক�োরিয়ানরা প্রথম সাক্ষাতে বিদেশী ল�োকদেরকেও বয়স 

জিজ্ঞেস করে, এতে বিদেশীরা বিরক্ত হন। তবে, ক�োরিয়ানদের কাছে এটা অভদ্রোচিত আচরণ নয়। কারণ ক�োরিয়ায় বয়স্কদের সাথে সম্মান সূচক 

শব্দ ব্যবহার ও শিষ্টতা প্রদর্শন করতে হয়। আসুন জেনে নিই সম্মান সূচক শব্দ ছাড়াও বয়োজ্যেষ্ঠদের সাথে কেমন আচরণ করতে হয়।

밥을 먹을 때 আপনি যখন খাবেন।

- �어른이 먼저 숟가락을 들 때까지 기다리기  প্রাপ্ত বয়স্ক ব্যক্তি প্রথম চামচ ধরা পর্যন্ত অপেক্ষা করুন।

- �‌�어른이 식사를 마칠 때까지 자리에서 일어나지 않기 প্রবীণদের খাবার শেষ না হওয়া পর্যন্ত বসে থাকুন।

술을 마실 때 যখন পান করছেন।

- �어른께 술을 받을 때는 두 손으로 받기 
	 প্রবীণদের কাছ থেকে অ্যালক�োহলযুক্ত পানীয় গ্রহণ করার সময় উভয় হাত ব্যবহার করুন।

- �어른이 먼저 술을 마신 후에 마시기 প্রবীণদের পান করার পরে পান করুন।

- ��어른 앞에서는 고개를 돌리고 술 마시기 প্রবীণদের সাথে মদ্যপান করার সময় মুখ ফিরিয়ে পান করুন।

물건을 주고받을 때 আপনি যখন কিছ প্রেরণ বা গ্রহণ করেন।

- �어른께 물건을 드릴 때 두 손으로 드리기 প্রবীণদের কিছ দেওয়ার সময় দু'হাত ব্যবহার করুন।

- �어른이 물건을 주실 때 두 손으로 받기 ক�োনও প্রাপ্তবয়স্ক যখন কিছ দেয়, তখন দু'হাত দিয়ে নিন।

기타 প্রভৃতি

- �인사를 할 때는 허리를 숙이기 প্রবীণদের শুভেচ্ছা জানাতে আপনার ক�োমর বাঁকা করুন।

- �어른 앞에서 담배 피우지 않기 ক�োনও প্রাপ্তবয়স্কের সামনে ধূমপান করবেন না।

- �지하철이나 버스에서 어른께 자리 양보하기 
	 বাস বা পাতাল ট্রেনে  প্রবীণদেরকে আপনার আসনটি ছেড়ে দেন ।

정답    (1) 두 손    (2) 양보

정보  তথ্য

내용 확인 চেক করুন

✚ 빈칸에 알맞은 말을 쓰세요. শূন্যস্থানে সঠিক শব্দটি লিখ।

(1)	어른께 물건을 드릴 때  으로 드려야 해요.

	 আপনি যখন ক�োনও প্রাপ্তবয়স্ককে কিছ দেন তখন আপনাকে দুটি হাত দিয়ে দিতে হয়।

(2)	지하철에서 어른께 자리를   해야 해요.

	 সাবওয়েতে আপনাকে ক�োনও প্রাপ্তবয়স্ককে সিট ছেড়ে দিতে হবে।
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EPS-TOPIK 듣기   EPS-TOPIK লিসেনিং

সাবধানে শুনুন এবং সম্পর্কিত শব্দ চয়ন করুন।
[1~3] 잘 듣고 내용과 관계있는 그림을 고르십시오.

প্রশ্নটি শুনুন এবং সঠিক উত্তরটি চয়ন করুন।
[4~5] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

4. 	① 잘 지냈어요. 	 ② 책을 읽어요.

	 ③ 회사에 다니세요. 	 ④ 다음 주에 아버지가 오세요.

5. 	① 예순 살입니다. 	 ② 10월 24일입니다.

	 ③ 우리 할머니이십니다. 	 ④ 저는 이영수라고 합니다.

Track 75
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EPS-TOPIK 듣기

[1~3] 잘 듣고 내용과 관계있는 그림을 고르십시오.

1.  ①  ②  ③    ④ 

2.  ①  ②  ③    ④ 

3.  ①  ②  ③    ④ 

[4~5] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

4. ① 잘 지냈어요.   ② 책을 읽어요.  

 ③ 회사에 다니세요.  ④ 다음 주에 아버지가 오세요.        

5. ① 예순 살입니다.   ② 10월 24일입니다. 

 ③ 우리 할머니이십니다.  ④ 저는 이영수라고 합니다.        

Track  75
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1. 	①	 ②	 ③	 ④

2.	 ①	 ②	 ③	 ④

3.	 ①	 ②	 ③	 ④

ডায়ালগ শুনে সঠিক উত্তর বাছাই করুন। ডায়ালগ শ�োনার আগে সম্ভাব্য উত্তরগুল�ো একবার দেখে নিন।

১ থেকে ৩ পর্যন্ত প্রশ্নগুলি হল�ো কথ�োপকথন শ�োনা এবং প্রাসঙ্গিক ছবিগুলি নির্বাচন করা। শ�োনার আগে 
ছবিটি দেখুন।
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1. 남: 할아버지는 지금 뭐 하세요? আপনার দাদা এখন কি করছেন?

	 여: 방에서 주무세요. তিঁনি ঘরে ঘুমাচ্ছে।

2. 여: 할아버지는 지금 어디 사세요? আপনার দাদা এখন ক�োথায় থাকেন?

  	 남: 작년에 돌아가셨어요. গত বছর তিনি মারা যান।

3. 여: 한국에서는 지하철에서 할아버지, 할머니를 보면 자리를 양보해야 합니다. 
		  ক�োরিয়ায়, আপনি যখন দাদা এবং দাদিকে দেখেন তখন আপনার আসনটি ছেড়ে দেওয়া উচিত।

4. 여: 아버지는 무슨 일을 하세요? আপনার বাবা কি করে?

5. 남: 실례지만 성함이 어떻게 되세요? মাফ করবেন, দয়া করে আপনার কি নাম আমি জানতে পারি?

듣기 대본  স্ক্রিপ্ট শ�োনা 

정답    1.①    2. ③    3. ①   4. ③    5. ④

정답    1. ④   2. ①

1.	남: 수미 씨 아버지는 연세가 어떻게 되세요? সুমি, আপনার  বাবার বয়স কত?

2. 남: 어떤 선물을 드리면 좋을까요? কি উপহার দিলে ভাল হবে? 

확장 연습 듣기 대본  বর ধ্িত অনুশীলনের লিসেনিং স্ক্রিপ্ট 

확장 연습 বর্ধিত অনুশীলন L-23

[1~2] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오. শুনুন এবং বিষয়বস্তুর সাথে সম্পর্কিত ছবি চয়ন করুন

1.	�① 김선우입니다.		  ② 고향에 계세요.    

	 ③ 회사에 다니세요.		 ④ 쉰 다섯 살이세요.

2.	�① 과일을 선물하세요.	 ② 두 손으로 드리세요.

	 ③ 생일에 초대를 받았어요.	 ④ 어머니가 보내 주셨어요.
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EPS-TOPIK 읽기   EPS-TOPIK রিডিং

১ থেকে ৩ পর্যন্ত হচ্ছে, ছবিটি দেখে সঠিক বাক্যটি সন্ধান করা। আপনি যে অভিব্যক্তিটি শিখেছেন তা 
সম্পর্কে চিন্তা করুন এবং কাজটি সম্পর্ণ করুন।

[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 문장을 고르십시오.

1. ① 할아버지가 편찮으세요.

② 할아버지가 방에 계세요.

③ 할아버지가 식사를 하세요.

④ 할아버지가 비빔밥을 드세요.

2. ① 한국에서는 다리를 떨면 안 됩니다.

② 한국에서는 집에서 바닥에 앉습니다.

③ 한국에서는 밥에 숟가락을 꽂지 않습니다.

④ 한국에서는 집에 들어갈 때 신발을 신으면 안 됩니다.

3. ① 어른께는 허리를 숙여서 인사해야 합니다.

② 어른 앞에서는 조용히 밥을 먹어야 합니다.

③ 어른 앞에서는 다리를 꼬고 앉으면 안 됩니다.

④ 어른 앞에서는 고개를 돌리고 술을 마셔야 합니다.

নীচের ছবিটি দেখুন এবং উপযুক্ত বাক্যটি চয়ন করুন।
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EPS-TOPIK 읽기

[1~3] 다음 그림을 보고 알맞은 문장을 고르십시오.

1.  ① 할아버지가 편찮으세요. 

  ② 할아버지가 방에 계세요. 

  ③ 할아버지가 식사를 하세요. 

  ④ 할아버지가 비빔밥을 드세요.

2.  ① 한국에서는 다리를 떨면 안 됩니다. 

  ② 한국에서는 집에서 바닥에 앉습니다.

  ③ 한국에서는 밥에 숟가락을 꽂지 않습니다. 

  ④ 한국에서는 집에 들어갈 때 신발을 신으면 안 됩니다.

3.  ① 어른께는 허리를 숙여서 인사해야 합니다. 

  ② 어른 앞에서는 조용히 밥을 먹어야 합니다.

  ③ 어른 앞에서는 다리를 꼬고 앉으면 안 됩니다. 

  ④ 어른 앞에서는 고개를 돌리고 술을 마셔야 합니다. 

[4~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.

4. 저희 할머니는 이/가 많으시지만 매일 운동을 하셔서 건강하십니다. 

① 댁   ② 성함        

③ 연세  ④ 생신

5.      한국에서는 어른들과 함께 있을 때 지켜야 할 예절이 많은데, 물건을 주고받을 때 어른께는 

두 손으로 물건을 . 

① 주셔야 합니다  ② 드려야 합니다 

③ 돌려야 합니다       ④ 숙여야 합니다
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[4~5] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. সঠিক শব্দটি দিয়ে শূন্যস্থান পূরণ করুন। 

নিম্নলিখিত বাক্যগুলির জন্য উপযুক্ত শব্দ চয়ন করুন। আপনি যে উচ্চারণ এবং ব্যাকরণটি আগে 
শিখেছিলেন সে সম্পর্কে চিন্তা করুন।

정답   1. ②   2. ④  3. ④   4. ③   5. ②

4.

	
�저희 할머니는                                 이/가 많으시지만 매일 운동을 하셔서 건강하십니다.

আমার দাদির বয়স অনেক হলেও , তিনি প্রতিদিন ব্যায়াম করেন এবং তার স্বাস্থ্য বজায় রাখেন।

     ① 댁 	 ② 성함	 ③ 연세 	 ④ 생신

5.

	

한국에서는 어른들과 함께 있을 때 지켜야 할 예절이 많은데, 물건을 주고받을 때 어른께는 두 손으

로 물건을                               . 

ক�োরিয়ায়, আপনি যখন প্রাপ্তবয়স্কদের সাথে থাকেন তখন অনেকগুলি শিষ্টাচার রাখতে হয়, তবে আপনি যখন কিছ দেয়া নেয়া 
করেন তখন আপনাকে দুটি হাত দিয়ে দিতে হয়।

     ① 주셔야 합니다 	 ② 드려야 합니다	 ③ 돌려야 합니다 	 ④ 숙여야 합니다
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정답   1. ④    2. ①    3. ①

확장 연습 বর্ধিত অনুশীলন 

1. 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. সঠিক শব্দটি দিয়ে শূন্যস্থান পূরণ করুন। 

	

한국에서는 윗사람에게 지켜야 할 예절이 여러 가지가 있습니다. 예를 들어 윗사람에게 서류나 

물건을                      두 손을 사용해야 합니다.

ক�োরিয়ায় অনেক শিষ্টাচার রয়েছে যা সিনিয়রদের সাথে বজায় রাখা উচিত। উদাহরণস্বরূপ, আপনার বড় কাউকে  কাগজপত্র বা 

জিনিসপত্র দেওয়ার জন্য আপনার উভয় হাত ব্যবহার করা উচিত।

	 ① 사려고		  ② 살 때에는

	 ③ 드리려고		  ④ 드릴 때에는

[2~3] 다음 글을 읽고 무엇에 대한 글인지 고르십시오.

	ন িম্নলিখিত নিবন্ধটি পড়ুন  এবং এটি কি সম্পর্কে তা নির্বাচন করুন।

2.

	

한국에서는 보통 친구에게 손을 흔들며 ‘안녕’이라고 합니다. 하지만 나이가 많거나 지위가 

높은 사람에게는 ‘안녕하세요’라고 하면서 허리를 숙입니다.

ক�োরিয়া সাধারণত বন্ধুকে  হাত নাড়িয়ে ‘হাই’ বা 'আন্নিয়ং' বলে থাকে । তবে বয়স্ক বা উচ্চ পদস্থদের 'আন্নিয়ং হাসেয়ো' বলে 
ক�োমর বাঁকা(মাথা নিচু) করে। 

	 ① 인사	 ② 근무	 ③ 친구	 ④ 가족

3.

	

초대를 받아 한국 사람의 집을 방문할 때는 작은 선물을 준비하는 게 좋습니다. 그리고 집에 

들어가서는 먼저 어른께 인사를 드려야 합니다.

আপনি যখন ক�োনও ক�োরিয়ান বাড়িতে যাওয়ার জন্য আমন্ত্রিত হন, তখন একটি ছ�োট উপহার নিয়ে যাওয়া ভাল। এবং আপনি 
বাড়িতে গেলে, আপনাকে প্রথমে বয়স্কদের শুভেচ্ছা জানাতে হয়।

	 ① 방문 예절	 ② 선물 구입	 ③ 주소 확인	 ④ 약속 변경

ভাল করে শুনে অনুকরণ করুন।

ক�োরিয়ান সিলেবল বা অক্ষরের সমাপনী ধ্বনির স্থানে সকল ব্যঞ্জন ধ্বনি উচ্চারিত হতে 

পারে না। এই স্থানে শুধু ৭টি ব্যঞ্জন ধ্বনি উচ্চারিত হতে পারে। দ্বি-ওষ্ঠ্য রুদ্ধ ধ্বনি ‘ㅂ[p], ㅍ[ph]’ সব গুল�ো ‘읍’ এর 

বাৎছিমের মত�ো অবিস্ফোরিত [ㅂ] এর মত উচ্চারিত হয়। 

(1)  입, 집, 삽, 밥, 지갑 

(2)  잎, 앞, 숲

(3)  집도 커요.

발음 উচ্চারণ P-10


